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RESUMEN

En este trabajo presentamos una aproximación para adqui-
rir un corpus de diálogos mediante la interacción de un si-
mulador de usuario y un simulador de gestor de diálogo.
Inicialmente se define una selección aleatoria de respues-
tas para el funcionamiento de ambos módulos, evaluán-
dose automáticamente el diálogo adquirido mediante la
definición de un conjunto de condiciones de parada. Las
probabilidades de las respuestas seleccionadas tras simu-
lar con éxito un diálogo se incrementan previamente a una
nueva simulación. De este modo, es posible obtener un
modelo de diálogo sin la necesidad de disponer de un cor-
pus de diálogos para la tarea. En el artículo se resumen
los resultados de la aplicación de esta metodología para
la adquisición de un corpus de diálogos para el proyecto
EDECÁN.

1. INTRODUCCIÓN

El aprendizaje de modelos estadísticos que permitan
desarrollar los diferentes módulos de un sistema de diá-
logo ha despertado durante la última década el interés de
la comunidad científica [1] [2]. Aunque en la literatura
pueden encontrarse modelos para el diseño de gestores de
diálogo basados en la definición por parte de un experto
de un conjunto de reglas, durante los últimos años se han
desarrollado aproximaciones basadas en el aprendizaje de
un modelo estadístico que define el comportamiento del
gestor de diálogo [3] [4] [5].

En este campo, hemos desarrollado una aproximación
para gestionar el diálogo utilizando un modelo estadístico
aprendido a partir de un corpus de diálogos [6]. Reciente-
mente se ha llevado a cabo la adaptación de este modelo
para desarrollar un gestor de diálogo en el marco del pro-
yecto EDECÁN [7].

El éxito de las aproximaciones estadísticas depende
del tamaño y la calidad del corpus de diálogos utilizado
para realizar el aprendizaje del modelo. La adquisición y
etiquetado de un corpus de diálogos con un número sufi-
ciente de diálogos para entrenar un buen modelo requiere
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un esfuerzo considerable. Una solución para este proble-
ma consiste en el desarrollo de un módulo que simule las
respuestas del usuario. En este campo se han desarrollado
durante los últimos años diferentes técnicas para modeli-
zar el comportamiento del usuario [8] [9] [10] [11].

En este artículo, presentamos una aproximación pa-
ra adquirir un corpus de diálogos mediante la interacción
de un simulador de usuarios y un simulador de gestor de
diálogo. La aproximación propuesta se basa en la selec-
ción aleatoria de las respuestas del usuario y del sistema.
Los únicos parámetros que se requieren para la adquisi-
ción son la definición de la semántica de la tarea (es decir,
el conjunto de posibles actos de diálogo de usuario y de
sistema) y un conjunto de condiciones que permitan des-
cartar automáticamente los diálogos que no alcanzan el
objetivo definido. Hemos utilizado esta técnica para ad-
quirir un corpus para una de las tareas definidas en el pro-
yecto EDECÁN. La tarea EDECÁN-UPV consiste en el
diseño de un interfaz oral para reservar y proporcionar
información sobre las instalaciones deportivas en nuestra
universidad.

El corpus obtenido mediante la técnica de simulación
automática se ha evaluado utilizándolo para el entrena-
miento de nuestro gestor de diálogo estadístico. El gestor
de diálogo aprendido se ha evaluado utilizando un conjun-
to de diálogos persona-persona proporcionados por el per-
sonal del Área de Deportes de la Universidad Politécnica
de Valencia. Este corpus está compuesto por 150 diálogos
(873 turnos de usuario). De este modo, en estos diálogos
han participado usuarios que deseaban realmente realizar
las diferentes consultas que proporcionará el sistema de
forma automática.

2. DEFINICIÓN DE LA SEMÁNTICA DE LA
TAREA EDECAN-UPV

De forma similar a la utilizada en muchos otros sis-
temas de diálogo, la notación seleccionada en la tarea
EDECAN-UPV para la representación de los turnos de
usuario y de sistema se basa en la utilización de actos de
diálogo.
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2.1. Actos de diálogo de usuario

Los actos de diálogo de usuario se representan me-
diante la notación clásica de frames (atributos y concep-
tos). Para la tarea EDECÁN se han definido un total de
siete conceptos:

Cuatro conceptos dependientes de la tarea, corres-
pondientes a los tipos de consultas que puede soli-
citar el usuario: conocer la disponibilidad de pistas
(Availability), realizar una reserva (Booking), saber
las reservas que tiene vigentes (Booked) o cancelar
alguna de ellas (Cancellation).

Tres conceptos independientes de la tarea: Accep-
tance, Rejection y Not-Understood.

Se han definido un total de seis atributos, relativos a
la información que debe aportar el usuario para comple-
tar las diferentes consultas contempladas por el sistema.
Los atributos definidos son el deporte que se desea prac-
ticar (Sport), el horario para el que se desea la consul-
ta (Hour), la fecha (Date), el tipo de pista polideportiva
(Court-Type), el identificador de pista (Court-ID) y el nú-
mero de orden correspondiente a la pista que se desea re-
servar (Order-Number).

A continuación se muestra un ejemplo de la interpre-
tación semántica de una intervención del usuario:

Turno de usuario: Quiero reservar una pista de squash
para mañana por la tarde.
Interpretación semántica:
(Booking)

Sport: squash
Date: mañana
Hour: tarde

2.2. Actos de diálogo de sistema

El etiquetado de los turnos de sistema se ha realiza-
do de forma similar al de las intervenciones del usuario.
Los conceptos definidos pueden clasificarse igualmente
en dependientes de la tarea e independientes de la misma.
Se han detallado un total de 18 conceptos dependientes de
la tarea:

Conceptos utilizados para informar al usuario del
resultado de una determinada consulta: sobre dis-
ponibilidad de pistas (Availability), sobre la reali-
zación de una reserva (Booking), sobre las reservas
actuales del usuario (Booked) o sobre la anulación
de una reserva (Cancellation).

Conceptos definidos para requerir al usuario los atri-
butos necesarios para una determinada consulta: de-
porte (Sport), fecha (Date), hora (Hour) y tipo de
pista (Court-Type).

Conceptos utilizados para la confirmación de con-
ceptos (Confirmation-Availability, Confirmation-Boo-
king, Confirmation-Booked, Confirmation-Cancella-
tion) y de atributos (Confirmation-Sport, Confirma-
tion-Date, Confirmation-Hour, Confirmation-Court-
Type).

Conceptos relativos al gestor de aplicación: infrac-
ción de la normativa de reservas (Rule-Info) o para
indicar la necesidad de seleccionar alguna de las
pistas disponibles (Booking-Choice).

Se han definido un total de seis atributos, correspon-
dientes a los cinco detallados para el etiquetado de los
turnos de usuario (Sport, Court-Type, Court-ID, Date y
Hour) y un atributo relativo al número de pistas que satis-
facen los requerimientos del usuario (Num-Courts).

Seguidamente se muestra un ejemplo del etiquetado
de una respuesta del sistema:

Turno de Sistema: ¿Le reservo la pista de squash 1 del
pabellón para el 25 de julio de 20:00 a 20:30?
Etiquetado:
(Confirmation-Booking)

Sport: squash
Date: 25-07-2008
Hour: 20:00-20:30
Court-Type: pabellón
Court-ID:1

3. TÉCNICA PARA LA ADQUISICIÓN
AUTOMÁTICA DE DIÁLOGOS

Como se ha comentado en la introducción, nuestra
aproximación para la adquisición de un corpus de diálogo
se basa en la interacción de un módulo simulador de usua-
rio y un simulador de gestor de diálogo. Ambos módulos
realizan una selección aleatoria de una de las posibles res-
puestas definidas para la semántica de la tarea (actos de
diálogos de usuario y de sistema). Al principio de la ad-
quisición, el conjunto de respuestas de sistema se define
como equiprobable. Cada vez que se simula un diálogo
con éxito, las probabilidades de las respuestas seleccio-
nadas por el gestor de diálogo durante dicho diálogo se
incrementan antes de simular un nuevo diálogo.

El simulador de usuarios proporciona conceptos y atri-
butos que representan la intención del turno de usuario.
De este modo, el simulador lleva a cabo las funciones de
los módulos de reconocimiento automático del habla y de
comprensión del lenguaje.

La semántica seleccionada para el gestor de diálogo
se corresponde con las 25 posibles respuestas definidas
para el sistema en la tarea. La selección de las posibles
respuestas de usuario se llevó a cabo teniendo en cuenta la
semántica definida para para el módulo de comprensión.

Adicionalmente, se ha desarrollado un módulo que
realiza la generación de errores y la incorporación de me-
didas de confianza. Esta información modifica los frames
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Figura 1. Esquema de módulos que componen la técnica de simulación de diálogos propuesta

generados por el simulador de usuario. De forma experi-
mental, hemos detectado 2,7 errores por diálogo de un
análisis de un corpus adquirido para la tarea DIHANA
mediante la utilización de un reconocedor del habla y un
módulo de comprensión reales. Este valor se puede modi-
ficar para adaptar el módulo simulador de errores con res-
pecto al funcionamiento de cualquier módulo de RAH y
de comprensión. La Figura 1 muestra la arquitectura de la
metodología de adquisición automática de diálogos desa-
rrollada.

Se selecciona una solicitud por parte del usuario pa-
ra finalizar el diálogo una vez el sistema ha proporciona-
do la información definida en el objetivo del mismo. Los
diálogos que cumplen esta condición antes de un número
máximo de turnos se consideran exitosos. El gestor consi-
dera que el diálogo no ha alcanzado el objetivo prefijado
cuando alguna de las siguientes condiciones tiene lugar:

El diálogo excede del máximo de turnos.

La respuesta seleccionada por el gestor de diálogo
se corresponde con una consulta no requerida por
el simulador de usuarios.

El módulo gestor de la aplicación genera un men-
saje de error debido a que el simulador del usuario
no ha proporcionado la información obligatoria ne-
cesaria para llevar a cabo una consulta a la base de
datos.

El generador de respuestas proporciona un mensa-
je de error cuando la respuesta seleccionada por el
gestor implica el uso de datos no proporcionados
por el simulador del usuario.

La Tabla 1 resume las estadísticas de la adquisición
de un corpus de diálogos para la tarea EDECÁN-UPV. Se
definió un conjunto de 15 escenarios que especifican los
objetivos de los diálogos, simulándose un total de 100.000
diálogos.

Diálogos simulados 100.000
Diálogos con éxito 2.521
Diálogos diferentes 1.973
Número de turnos de usuario por diálogo 4,2

Tabla 1. Estadísticas de la adquisición del corpus median-
te la técnica de simulación de diálogos

4. EVALUACIÓN

El corpus descrito en la sección previa se ha utiliza-
do para aprender un gestor de diálogo estadístico para la
tarea EDECÁN-UPV de acuerdo con la metodología pre-
sentada en [7]. El corpus proporcionado por el Área de
Deportes de nuestra universidad se ha utilizado como con-
junto de evaluación para evaluar así el comportamiento
del gestor de diálogo con un corpus adquirido con usua-
rios reales.

Hemos definido tres medidas para evaluar el funciona-
miento del gestor. Estas medidas se calculan comparando
turno a turno la respuesta automáticamente generada por
el gestor de diálogo con respecto a la respuesta de refe-
rencia anotada para dicho turno en el corpus proporcio-
nado por el Área de Deportes. La primera medida es el
porcentaje de respuestas que coinciden con la respuesta
de referencia en el corpus ( %exacta). La segunda medi-
da es el porcentaje de respuestas que son coherentes con
el estado actual del diálogo ( %correcta). Finalmente, la
tercera medida es el porcentaje de respuestas que se con-
sideran erróneas con respecto al estado actual del diálogo
y ocasionarían el fallo del mismo ( %error). Estas dos ul-
timas medidas se han obtenido tras la revisión manual de
la respuestas proporcionadas por el gestor de diálogo.

La Tabla 2 muestra los resultados de la evaluación del
gestor de diálogo. Los resultados obtenidos tras la expe-
rimentación muestran que el gestor de diálogo aprendi-
do se adapta correctamente a los requisitos de la tarea
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EDECÁN-UPV, proporcionando un 89,8 % de respues-
tas que son coherentes con el estado actual del diálogo.
Además, el 75,3 % de las respuestas coinciden con la de
referencia en el corpus. No obstante, el porcentaje de res-
puestas proporcionadas por el gestor que pueden ocasio-
nar el fallo del diálogo es considerable (3,9 %). Además,
hay un 6,3 % adicional de respuestas que no suponen el
fallo del diálogo, pero no son coherentes con el estado
actual del mismo (por ejemplo, respuestas que requieren
al usuario información que ya ha proporcionado previa-
mente). Queremos reducir ambos porcentajes mediante la
incorporación de nuevos diálogos al corpus inicial.

%exacta %correcta %error

Respuesta del gestor 75,3 % 89,8 % 3,9 %

Tabla 2. Resultados de la evaluación del gestor de diálogo
estadístico desarrollado para el proyecto EDECÁN

5. CONCLUSIONES

En este artículo, hemos descrito una aproximación pa-
ra adquirir automáticamente un corpus de diálogos me-
diante la interacción de un simulador de usuarios y un si-
mulador de gestor de diálogo. Para el desarrollo de ambos
módulos definimos la semántica de las posibles respues-
tas de sistema y un conjunto de condiciones de parada
que nos permiten evaluar automáticamente si el diálogo
es exitoso o no. De este modo, el esfuerzo necesario para
adquirir y etiquetar un corpus de diálogos se reduce nota-
blemente.

El corpus que se ha obtenido mediante la aplicación
de esta técnica a la tarea EDECÁN-UPV se ha utilizado
para aprender un gestor de diálogo para dicha tarea, utili-
zando un modelo de diálogo estadístico. Hemos utilizado
un corpus adquirido con usuarios reales para evaluar este
gestor de diálogo. Los resultados de la evaluación mues-
tran que es posible utilizar el modelo de diálogo apren-
dido para el desarrollo de un gestor de diálogo, generado
sin mucho esfuerzo y con un alto rendimiento.

Actualmente, nuestro objetivo es llevar a cabo la eva-
luación de los diferentes módulos que componen el sis-
tema de diálogo EDECÁN con usuarios reales. Esta eva-
luación se está llevando a cabo de forma supervisada, uti-
lizando el gestor de diálogo presentado en este trabajo.
Los diálogos que se adquieran se utilizarán además para
mejorar el modelo de diálogo inicial.
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